Condensation sensor 7747 204 698

Cestina
Instalace

Deutsch
Installation

VAROVANI: Instalaci smi provadét pouze autorizovana odborna
firma. Instalace musi byt provedena podle schématu zapojeni.
Dodrzujte platné bezpe¢nostni predpisy. Navod je treba uschovat
pro Ucely tdrzby.

WARNUNG: Nur ein zugelassener Fachbetrieb darf die Installati-
on durchfiihren. Die Installation muss laut Schaltplan erfolgen.
Die geltenden Sicherheitsvorschriften sind einzuhalten. Die Anlei-
tung ist fiir Wartungszwecke aufzubewahren.

Dalsi 4 cidla vlhkosti je nutné pripojit na hlidac kondenzace. Aby byla zaruc¢ena
spravna funkce, méla by byt ¢idla vihkosti instalovana co nejblize mist v chladicim
okruhu, v nichz se s nejvétsi pravdépodobnosti miize vyskytnout kondenzace. Pokud
tato mista nelze jednoznacné stanovit, pfipojte dalsi ¢idla vihkosti. Nejcastéjsi mista
pro instalaci ¢idel vihkosti se nachazeji na pritokovém potrubi smérem k mistnosti,
ktera ma byt chlazena, a v blizkosti oken.

Pripojeni Cidla vinkosti (MD1/MK2/TM 1-5) na hlida¢ kondenzace. (- instala¢ni
prirucka pro tepelna ¢erpadla)

Cidlo

0ZNAMENI: Cidla vihkosti jsou mimoradné citliva.

» PrimontdZi a instalaci izolace postupuijte opatrné.

» Po odstranéni ochranné nalepky se jiz ¢idel vihkosti
nedotykejte.

Cidlo TPF 341 se instaluje pomoci dodaného vazaciho pasku pimo na chladici
trubku. Cidlo se instaluje tak, Ze vodiva plocha sméfuje od trubky. JelikoZ ¢idlo neni
uzaviené, je vystaveno podminkam panujicim v misté instalace.

Pokud jiz bylo namontovano, neni mozné ¢idlo Cistit. Proto musi byt nainstalovano
tak, aby mohlo byt snadno vyménéno, bylo-li znecisténo tak, ze by jiz nemohlo fadné
fungovat.

» Jakmile je ¢idlo vihkosti namontovano na trubce, odstrante z néj ochrannou lepici
pasku (= Obr. 1).

Provozni napéti 24V AC/DC

Prikon ccalVA

Vystup relé s beznapétovym vyménnym
kontaktem

Spinaci schopnost max. 10 (3) A

Cidlo rosného bodu TPF 341

Signalni napéti TPS 12vDC

Elektrické pfipojeni pripojovaci $rouby max. 2,5 mm?

Rozsah teplot okolniho prostredi, -20...+60°C

provoz

Rozsah teplot okolniho prostredi, -20...+70°C

uskladnéni

Tab. 1 Technickeé tdaje

HINWEIS: Sachschaden durch Feuchtigkeit!
Um den Niederschlag von Feuchtigkeit zu registrieren, muss der
Feuchtigkeitsfiihler Kontakt mit der Umgebungsluft haben.

» Den Feuchtigkeitsfiihler und das Rohr, an dem er befestigt ist,
nicht isolieren.

Weitere 4 Feuchtefiihler konnen an den Kondensationswachter angeschlossen wer-
den. Zur Sicherstellung der Funktion sollten die Feuchtefiihler moglichst nahe an
den Stellen im Kiihlkreis installiert werden, an denen am wahrscheinlichsten Kon-
densation auftritt. SchlieBen Sie weitere Feuchtefiihler an, wenn diese Stellen sich
nicht eindeutig definieren lassen. Die haufigsten Stellen zum Installieren von Feucht-
fiihlern sind auf dem Zulaufrohr zu dem Raum, der gekiihlt werden soll, und in der
Nahe von Fenstern.

Anschluss eines Feuchtfiihlers (MD1/MK2/TM 1-5) an einen Kondensationswéch-
ter. (= Installateurhandbuch fiir Warmepumpen)

Fiihler

HINWEIS: Schaden am Fiihler durch unachtsame Handhabung!

Feuchtigkeitsfiihler sind empfindlich und kénnen bei Verunreini-
gungen und Beschadigungen ausfallen.

» Feuchtigkeitsfiihler bei Montage und Isolierung vorsichtig
handhaben.

» Nachdem Entfernen des Schutzbandes den Feuchtigkeitsfiih-
ler nicht beriihren.

Der Fiihler TPF 341 wird mit Hilfe des mitgelieferten Biindelbands direkt auf dem
Kihlrohrinstalliert. Der Fiihler wird mit der leitenden Fldche vom Rohr abgewandt in-
stalliert. Da der Fiihler nicht geschlossen ist, ist er den Umgebungsverhaltnissen am
Installationsort ausgesetzt.

Der Fiihler kann nicht mehr gereinigt werden, wenn er montiert wurde. Darum muss
er so installiert werden, dass er einfach ausgetauscht werden kann, wenn er so ver-
unreinigt wurde, dass er nicht langer ordnungsgemaB funktioniert.

» Das Schutzklebeband vom Feuchtefiihler entfernen, sobald der auf dem Rohr
montiert ist (- Bild 1).

Betriebsspannung 24V AC/DC

Leistungsaufnahme cirka 1 VA

Ausgang Relais mit potenzialfreiem Wechselkon-
takt

Schaltvermdgen max.10(3) A

Taupunktfiihler TPF 341

Signalspannung TPS 12vDC

Elektrischer Anschluss Anschlussschrauben max. 2,5 mm?

Umgebungstemperaturbereich, Betrieb -20...+60°C

Umgebungstemperaturbereich, Lage- -20...+70°C

rung

Tab. 2 Technische Daten
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English
Installation

WAARSCHUWING: De installatie mag alleen door een erkende in-
stallateur worden uitgevoerd. Voer de installatie uit conform het
aansluitschema. Houd de geldende veiligheidsvoorschriften aan.
Bewaar de handleiding voor onderhoudsdoeleinden.

WARNING: Only qualified installers may carry out the installation.
The installation must be performed in accordance with the circuit
diagram. Applicable rules and regulations must be followed. This
instruction must be saved for maintenance purposes.

Aanvullend kunnen nog 4 vochtsensoren op de condensbewaking worden aangeslo-
ten. Voor het waarborgen van de functie moet de vochtsensor zo mogelijk dicht bij
die locaties in het koelcircuit worden geinstalleerd, waar het meest waarschijnlijk
condensvorming optreedt. Sluit meer vochtsensoren aan, wanneer deze locaties
niet eenduidig kunnen worden bepaald. De beste plaats voor het installeren van
vochtsensoren is op de aanvoerleidingen naar de ruimte, die moet worden gekoeld,
en in de nabijheid van vensters.

Aansluiting van een vochtsensor (MD1/MK2/TM 1-5) op een condensbewaking. (=
installateurshandleiding voor warmtepompen)

Sensor

OPMERKING: De vochtsensor is uiterst gevoelig.

» Ga bij de montage en de isolatie voorzichtig te werk.

» Raak de vochtsensor niet meer aan, nadat de beschermsticker
is verwijderd.

Installeer de sensor TPF 341 direct op de koelleiding met de meegeleverde band. In-
stalleer de sensor met het geleidende opperviak afgekeerd van de leiding. Omdat de
sensor niet is gesloten, is deze blootgesteld aan de omstandigheden op de installa-
tieplaats.

De sensor kan niet meer worden gereinigd, wanneer deze is geinstalleerd. Daarom
moet deze zodanig worden geinstalleerd, dat vervangen eenvoudig mogelijk is wan-
neer de sensor zodanig is vervuild, dat deze niet langer goed werkt.

» Verwijder het beschermplakband van de vochtsensor, zodra deze op de leiding is
gemonteerd (- Afb. 1).

Bedrijfsspanning 24V AC/DC

Opgenomen vermogen CircalVA

uitgang Relais met potentiaalvrij wisselcontact
Schakelvermogen max.10 (3) A
Dauwpuntsensor TPF 341
Signaalspanning DPS 12vDC

Elektrische aansluiting Aansluitschroeven max. 2,5 mm?
Omgevingstemperatuurbereik, bedrijf -20...+60°C
Omgevingstemperatuurbereik, opslag -20...+70°C

Tabel 3 Technische gegevens

NOTICE: Damage due to moisture!
Condensation heat will not register if the condensation sensor is
not in contact with the surrounding air.

» Do not insulate the condensation sensor and the pipe that it is
positioned on.

Atotal of up to five dew point sensors can be connected in parallel.

Preferably, the dew point sensors should be installed on the supply line that leads
into the room where the AW-module is located, or close to the windows.

Connecting the humidity sensor (MD1/MK2/TM 1-5) to the TPF:
(-> Installation manual for the heat pump)

Sensors

NOTICE: The sensors may be damaged by careless handling!

The condensation sensors are sensitive and dirt or damage can
result in malfunction.

» Handle the condensation sensors with care during installation
and insulation.

» Do not touch the condensation sensor after the protective tape
has been removed.

The TPF 341 is connected directly to the cooling line with the enclosed cable straps
that serve for this purpose. When doing so, care must be taken to ensure that the
conducting path surface faces away from the related pipe or tube.

As the sensor surface of the TPF is not encapsulated, it is largely exposed to the
ambient conditions that prevail on site. On account of long-term pollutions that the
dew point sensor may be exposed to, the sensor must be installed in a manner that
ensures easy replacement. Cleaning the sensor on site is not possible.

» Remove the protective tape from the humidity sensor when mounted on the pipe
(> Fig. 1).

Tension de service 24V CA/CC

Utilisation environ 1 VA

Sortie relais avec contact sec a commutation
Capacité de coupure max. 10 (3) A

Sonde TPF 341

Tension signal TPS 12vDC

Connexions électriques vis bornier max. 2,5 mm?

Plage de travail, température ambiante -20... +60°C

Plage de stockage, température -20...+70!

ambiante

Table 4 Données techniques
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Eesti keel
Paigaldamine

Flamisch
Installatie

HOIATUS: Seadet voib paigaldada ainult litsentseeritud
paigaldaja. Paigaldamine peab toimuma vastavalt
elektriskeemile. Jargida kehtivaid ohutuseeskirju. Juhend tuleb
hooldustddde tegemiseks alles hoida.

WAARSCHUWING: De installatie mag alleen door een erkend in-
stallateur worden uitgevoerd. Voer de installatie uit conform het
aansluitschema. Respecteer de geldende veiligheidsvoorschrif-
ten. Bewaar de handleiding voor onderhoudsdoeleinden.

Kastepunkti monitoriga voib paralleelselt ihendada 4 niiskusandurit. Talitluse
tagamiseks tuleb niiskusandurid paigaldada jahutuskontuurile, vdimalikult lahedale
kondensatsiooni kdige toendolisematele tekkekohtadele. Kui neid kohti ei ole
voimalik iheselt maarata, lihendada rohkem niiskusandureid. Koige sagedamini
paigaldatakse niiskusandurid jahutatava ruumi sissevoolutorule ja akende lahedale.

Niiskusanduri (MD1/MK2/TM 1-5) iihendamine kastepunkti monitoriga. (>
Soojuspumpade paigaldamise juhend)

Andur

TEATIS: Niiskusandurid on darmiselt tundlikud.

» MontaaZil ja isoleerimisel tuleb toimida ettevaatlikult.

» Kaitsekleebise eemaldamise jarel ei tohi niiskusandurit enam
puudutada.

Andur TPF 341 paigaldatakse kaasasoleva kinnituslindiga otse jahutustorule.
Sensorpind seatakse vastu toru. Kuna anduril ei ole katet, ei ole ta kaitstud
paigalduskoha keskkonnaméjude eest.

Paigaldatud andurit ei saa enam puhastada. Selleparast tuleb andur paigaldada nii,
etseda oleks lihtne vahetada, kui ta liigse maardumise tottu enam korralikult ei to6ta.

» Parast torule paigaldamist tuleb niiskusandurilt eemaldada kaitsekleeplint (>
Joon. 1).

Talitluspinge 24V AC/DC
Voimsustarve ulVA
Valjund Potentsiaalivaba
imberliilituskontaktiga relee
Lahutusvoime max 10 (3) A
Kastepunkti andur TPF 341
Signaalipinge TPS 12 Valalisvool
Elektrilihendused Klemmikruvid max 2,5 mm 2
Tookeskkonna temperatuur -20...+60°C
Ladustustemperatuur -20...+70°C

Tab. 5 Tehnilised andmed

Aanvullend kunnen nog 4 vochtsensoren op de condensbewaking worden aangeslo-
ten. Voor het waarborgen van de functie moet de vochtsensor zo dicht mogelijk bij
die locaties in het koelcircuit worden geinstalleerd, waar het meest waarschijnlijk
condensvorming optreedt. Sluit meer vochtsensoren aan, wanneer deze locaties
niet eenduidig kunnen worden bepaald. De beste plaats voor het installeren van
vochtsensoren is op de aanvoerleidingen naar de ruimte, die moet worden gekoeld,
en in de nabijheid van vensters.

Aansluiting van een vochtsensor (MD1/MK2/TM 1-5) op een condensbewaking. (>
installateurshandleiding voor warmtepompen)

Sensor

OPMERKING: De vochtsensor is uiterst gevoelig.

» Ga bij de montage en de isolatie voorzichtig te werk.

» Raak de vochtsensor niet meer aan, nadat de beschermsticker
is verwijderd.

Installeer de sensor TPF 341 direct op de koelleiding met de meegeleverde band. In-
stalleer de sensor met het geleidende opperviak afgekeerd van de leiding. Omdat de
sensor niet is gesloten, is deze blootgesteld aan de omstandigheden op de installa-
tieplaats.

De sensor kan niet meer worden gereinigd wanneer deze is geinstalleerd. Daarom
moet deze zodanig worden geinstalleerd dat vervangen eenvoudig mogelijk is wan-
neer de sensor vervuild is.

» Verwijder het beschermplakband van de vochtsensor, zodra deze op de leiding is
gemonteerd (= Afb. 1).

Bedrijfsspanning 24V AC/DC

Opgenomen vermogen Circal VA

Uitgang Relais met potentiaalvrij wisselcontact
Schakelvermogen max.10(3) A
Dauwpuntsensor TPF 341
Signaalspanning DPS 12vDC

Aansluitschroeven max. 2,5 mm?
-20...+60°C
-20...+70°C

Elektrische aansluiting
Omgevingstemperatuurbereik, bedrijf
Omgevingstemperatuurbereik, opslag

Tabel 6 Technische gegevens
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Francais
Installation

EMnvika
Eykarderaon

AVERTISSEMENT : Seul un installateur qualifié est autorisé a ef-
fectuer l'installation. L'installation doit se faire en se reportant au
schéma électrique fourni. Les consignes de sécurité en vigueur
doivent étre respectées. Ce guide d'utilisation doit étre conservé
pour permettre les opérations d'entretien.

TPOEIAOTTOIHEH: H eykatdoTaon mpemelL va ekTeAeiTal
anokAeloTika ano e§ouclodotnpévo ouvepydn. H eykaraotaon
nipénel va mpaypatornoindei cUppwva pe To NAEKTPOAOYIKO OxEDIO.
Tnpeire Toug LloxUovTeg kavoviopoug aopaleiag. PuAagTe Ti
o6nyiec yla okomou¢ ouvTnENoNG.

Afin de garantir le fonctionnement parfait du dispositif, le détecteur du point de
condensation doit étre installé le plus pres possible de I'endroit du circuit frigorifique
ol la formation d'eau condensée est la plus probable.

Pour les cas ot il n'est pas possible de définir clairement cet endroit de l'installation,
le dispositif permet de raccorder en paralléle jusqu'a 5 détecteurs du point de
condensation.

De préférence, il faut installer les détecteurs du point de condensation sur le départ
de la conduite qui méne dans les piéces refroidies, ou bien prés des fenétres.

Raccordement de la sonde d'humidité (MD1/MK2/TM 1-5) pour le détecteur de
condensation. (= le manuel d'installation de la pompe a chaleur)

Détecteur

AVIS : Les sondes d‘humidité sont trés sensibles.

» Manipulez les sondes d*humidité avec précaution lors de I'ins-
tallation et de la pose de [isolation.

» Ne touchez pas la sonde d‘humidité une fois I'adhésif de pro-
tection enlevé.

Linstallation du TPF 341 se fait directement sur la conduite frigorifique a I'aide des

colliers serre-cable livrés avec. Lors d’une telle installation il faut toujours faire atten-

tion a ce que la face contenant le circuit imprimé soit tournée vers I'extérieur (et non
pas en contact avec la conduite).

Du fait qu'il n’est pas encapsulé, le détecteur est exposé aux conditions ambiantes
quidominent sur le site. En raison des pollutions et salissures auxquelles le détecteur

du point de condensation est exposé a long terme, il doit étre installé de fagon a pou-

voir étre retiré aisément. Ceci facilitera un éventuel remplacement. Il n’est pas pos-
sible de nettoyer le détecteur sur site.

» Retirez'adhésif de protection de la sonde d'humidité quand elle est montée sur la
conduite (= Fig. 1).

Tension de service 24V CA/CC
Utilisation environ 1 VA
Sortie relais avec contact sec a commutation
Capacité de coupure max. 10 (3) A
Sonde TPF 341
Tension signal TPS 12vDC
Connexions électriques vis bornier max. 2,5 mm?
Plage de travail, température ambiante -20... +60°C

Plage de stockage, température -20...+70!
ambiante

Tab. 7 Données techniques

MnopoUv va ouvbeboulv 4 emmAéov a10ONTHPEC Uypaciag oTov EMTNENTA
oupnukvwong. Na va dlaopalioTei n Aetroupyia, ot alobnTipeeg uypaciac Ba mpénel va
eykataotaBoUv 600 yivetal o KovTd oTa onpeia Tou KukAwpatog wugng, omou eivat
mBavoTepo va napatnenOei oupmUKvwon. LuvHEDTe MePLOOOTEPOUC ALOBNTHPEC
uypaoiag, av dev eivatelkoAoc 0 eviomopog Twv onpeiwv autawv. Ta ouvhBn onyeia yia
TNV eYKATAOTACN TWV A10BNTAPWV UYpaciac eival mavw oTo owAnva Mposaywynic oTo
XWPO Tou MPOKeTal va WuxOel, Kat kovta oe mapabupa.

YUv6eon evog awabnTipa uypaoiac (MD1/MK2/TM 1-5) o€ évav emrnenT
oupnukvwonc. (= Eyxelpidio eykataotarn yia avrAiec OeppodtnTacg)

AwgdnTipag

EIAOTTOIHZH: O1 aio6nTnpeg uypaoiag eival e€alpeTika

euaicOnToL.

» Olxelplopoi oag katd Ty TomoBETNoN Kat T HOVWon mpéneL va
€lval pOTEKTIKOL.

» Mnv ayyileTe mAéov Tov atobnThEa uypaciac, ano Tn oTiyur Tou
€XETE AQAIPEDELTO TIPOOTATEUTIKO AUTOKOMNTO.

0 awobntipac TPF 341 eykaBiotatatpe Tn fondeta Tne ouvodeuTikic Tawviag 6eoiparog
ameuBelac navw oto swArva Yugng. O aednTripag eykabioTatat ye Tnv aywyin meupd
avTiBeta anod To owArva. Emeldr o aiobntrhpac 6ev eivat KAeloToc, ekTiBeTat oTic
ouvOnkeg mepIBAMOVTOG TOU XWPOU EYKATAGTAGNC.

0 aBnTipac dev pmopei méov va kabapioTei, otav €xel ouvappoloynBel. Luvenang
npénel va eykataoTadei €Tol, woTe va pnopel va avTikataotadel elkoAa oe mepinTwon
ou €xel punavBei oe T€Tolo Babpo, mou va pnv Aetroupyei mAéov pe Tov poAenopevo
TPOTO.

> AQalpéaTe TNV MPOOTATEUTIKI KOAMNTIKR Tawvia and Tov alebnTnpa uypaciac, HOAC
ouvappoloyn6ei mavw oto owAnva (= Ex. 1).

Taon Aetroupyiag 24V AC/DC
KatavaAwon oxuog nepimou 1 VA
'E€060g PeAé e peTaywyik enagn xwpic
Suvapiko

IkavoTNTa PETAYWYNC €wc10(3)A
Awbnipac uypaciac TPF 341

Tdon onuatog TPS 12vDC
HAekTpikr oUvbeon Bi6ec oUv6eonc éwc 2,5 mm?
EUpoc Beppokpaoiac mepiBarlovrog, -20...+60°C
Aetroupyia

EUpoc Beppokpaociac mepiarovroc, -20...+70°C
amoBnkeuon
IMiv. 8 Texvika aToixeia
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Italiano
Utilizzo e descrizione del funzionamento

LatvieSu
Uzstadisana

AVVERTENZA: Solo una ditta specializzata autorizzata puo ese-
guire l'installazione. L'installazione deve avvenire in base allo
schema elettrico. Devono essere rispettate le norme di sicurezza
vigenti. Le istruzioni devono essere conservate per futuri inter-
venti.

L'indicatore del punto di rugiada & previsto in modo specifico per il riconoscimento e
lasegnalazione dell'umidita. Un'installazione corretta evita aformazione di condensa
sui componenti raffreddati del circuito di raffreddamento.

La modalita di funzionamento dell'indicatore del punto di rugiada si basa sull'analisi
del segnale di una sonda del punto di rugiada, che si trova in un punto adatto del cir-
cuito di raffreddamento. Non appena in quel punto viene determinata la presenza di
umidita, viene attivato un contatto a potenziale zero nell'indicatore del punto di
rugiada.

Questo contatto a potenziale zero interrompe direttamente I'esercizio di raffredda-
mento tramite un segnale alla regolazione elettronica.

Un LED rosso sull'indicatore del punto di rugiada indica se la sonda del punto di
rugiada ha rilevato la formazione di condensa.

Installazione

L'indicatore del punto di rugiada & premontato nel modulo idraulico interno AW. Una
sonda del punto di rugiada (MD1/MK2/TM) & installata al tubo di mandata del
modulo idraulico interno AW. Inoltre all'indicatore del punto di rugiada possono
essere collegata altre 4 sonde del punto di rugiada. Per una modalita di funziona-
mento sicura, le sonde del punto di rugiada vengono installate il pit vicino possibile
ai punti del circuito di raffreddamento che presentano le pil alte probabilita di for-
mazione della condensa. Se questi punti non sono facilmente individuabili, si pos-
sono, collegare pud sonde del punto di rugiada. Di solito le sonde del punto di rugiada
vengono installate nelle vicinanze delle finestre sulla mandata dei locali che devono
essere raffreddati.

Collegamento delle sonde del punto di rugiada (MD1/MK2/TM 1-5) all'indicatore del
punto di rugiada (- fig. 1).

BRIDINAJUMS: Uzstadisanu drikst veikt tikai sertificéts
specializéts uznémums. MontaZu javeic atbilstosi slegumu
shémai. Jaievéro spéka esosie drosibas noteikumi. Uzglabajiet
instrukciju, jo taja ieklauti noradijumi par apkopi.

Pie kondensata ierobezotaja var pieslégt 4 papildu mitruma sensorus. Lai
nodroSinatu pareizu darbibu, mitruma sensorus jauzstada péc iespéjas tuvak tam
dzesésanas loka vietam, kuras visdrizak veidosies kondensats. Papildu mitruma
sensorus pieslédziet tad, ja $adas vietas nav iespéjams skaidri identificét. Parasti
mitruma sensorus uzstada uz padeves caurules telpa, kuru nepiecieSams dzesét, ka
ari tuvuma logiem.

Mitruma sensora (MD1/MK2/TM 1-5) pieslégums pie kondensata ierobezotaja. (>
montiera rokasgramata par siltumstkniem)

Temperatiiras sensors

IEVERIBAI: Mitruma sensori ir |oti jutigi.

» MontaZas un izoléSanas laika ievérojiet pienacigu rapibu.

» Nepieskarieties mitruma sensoriem péc to aizsarguzlimju
nonem3anas.

Sensoru TPF 341 nepastarpinati uz dzesé$anas caurules uzstada ar pievienotas
bandazas lentes palidzibu. Sensoru uzstada ta, lai vadosa virsma bitu vérsta prom to
caurules. Ta ka sensors nav noslégts, tas ir paklauts apkartéjas vides ietekmei
montazas vieta.

Sensora tiri$anas darbus péc ta uzmontésanas veikt nav iespéjams. Tadé| sensora
montazu ir javeic ta, lai to varétu vienkarsi nomainit gadijuma, ja tas klGist netirs un ta
darbiba ir traucéta.

» Tikko mitruma sensors ir uzmontéts uz caurules, nonemiet ta aizsarglenti
(= Att. 1).

Sensore Darba spriegums 24V AC/DC
Patéréjama jauda apm. 1VA
AVVISO: le sonde del punto di rugiada sono estremamente sensi- lzeja Relejs ar bezpotenciala mainkontaktu
bili. Komutacijas spéja maks.10 (3) A
» Durante il montaggio e I'isolamento procedere con cautela. Rasas punkta sensors TPF 341
» Dopo aver rimosso |'adesivo protettivo, non toccare pili la son- Signala spriegums TPS 12vDC

da del punto di rugiada.

Pieslegums elektrotiklam Piesléguma skrives maks. 2,5 mm?

La sonda del punto di rugiada TPF 341 viene fissata direttamente al tubo di raffred-
damento per mezzo del legacavo fornito. Installare la sonda con il sensore verso
I'esterno (il circuito stampato non deve toccare la tubazione). La sonda del punto di
rugiada non & incapsulata e quindi & esposta alle condizioni ambientali del luogo di
installazione. Dopo il montaggio non puo essere pulita. Per questo deve essere
installatain modo tale che sia possibile una facile sostituzione se successive impurita
ne compromettono il corretto funzionamento.

» Dopo il montaggio sulla tubazione, rimuovere |'adesivo protettivo dalla sonda del
punto di rugiada (- Fig. 1).

Tensione di esercizio 24V AC/DC

Potenza elettrica assorbita circalVA

Uscita Relé con contatto di commutazione a
potenziale zero

Potere di interruzione max.10 (3) A

Sonda del punto di rugiada TPF 341

Tensione di segnale TPS 12vDC

Connessioni elettriche Morsetto a vite, max. 2,5 mm?

Campo di variazione della temperatura -20...+60°C
ambiente, esercizio
Campo di variazione della temperatura -20...+70°C

ambiente, deposito

Tab. 9 Dati tecnici

Apkartéjas vides temperatiras -20...+60°C
diapazons ekspluatacijai
Apkartéjas vides temperatiras -20...+70°C

diapazons glabasanai
Tab. 10 Tehniskie dati
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Lietuviy k.
Montavimas

Norsk
Installering

ISPEJIMAS: Sumontuoti leidZiama tik jgaliotai specializuotai
jmonei. Sumontuoti reikia pagal elektriniy sujungimy schema.
Biitina laikytis galiojanciy saugos taisykliy. Instrukcija bitina
saugoti techninés prieZzidros tikslais.

Prie kondensacijos kontrolés jtaiso galima prijungti papildomus 4 drégmés jutiklius.
Siekiant uztikrinti, kad drégmés jutikliai atlikty savo funkcija, juos ausinimo kontire

reikia montuoti kaip galima arciau ty viety, kuriose didziausia tikimybé vykti
kondensacijai. Jei Siy viety vienareikSmiskai nustatyti negalite, prijunkite

papildomus drégmés jutiklius. Dazniausios drégmés jutikliy montavimo vietos yra

tiekimo vamzdyje link patalpos, kuri turi bati ausinama, ir netoli langy.

Drégmés jutiklio (MD1/MK2/TM 1-5) prijungimas prie kondensacijos kontrolés
jtaiso. (= Silumos siurbliy montuotojui skirta instrukcija)

Jutiklis

ADVARSEL: Installasjonen skal utfares utelukkende av kvalifisert
ogautorisert installater. Installasjonen skal gjares i henhold til
koblingsskjemaet. Gjeldende sikkerhetsbestemmelser ma falges.
Disse instruksjonene ma tas vare pa i forbindelse med fremtidig
service.

PRANESIMAS: Drégmés jutikliai yra ypa¢ jautris.
» Montuodami ir izoliuodami elkités ypac atsargiai.
» Nuéme apsauginj lipduka, drégmés jutiklio nebelieskite.

Drégmés jutiklis TPF 341, naudojant kartu pateikta kibiajg juosta, montuojamas

tiesiai ant ausinimo vamzdzio. Jutiklis montuojamas laidyjj pavirsiy nukreipus nuo

vamzdzio. Kadangi jutiklis néra uzdaras, jj veikia montavimo vietoje esancios

aplinkos salygos.

Primontuoto jutiklio valyti nebegalima. Todél jj reikia primontuoti taip, kad bty
galima lengvai pakeisti, kai jis bus uZterstas tiek, kad nebegalés tinkamai veikti.

» Kai tik primontuojate drégmés jutiklj prie vamzdzio, nuimkite apsaugine lipnig

juostele (= Pav. 1).

Darbiné jtampa

24V AC/DC

Naudojamoji galia

apie 1VA

ISvadas

Relés su nulinio potencialo
perjungiamuoju kontaktu

Komutaciné geba

maks.10 (3) A

Rasos tasko jutiklis TPF 341

Signalo jtampa TPS 12vDC

Elektriniy jungciy prijungimas Jungiamieji varztai maks. 2,5 mm?
Aplinkos temperattros diapazonas -20...+60°C

veikiant

Aplinkos temperattros diapazonas -20...+70°C

sandéliuojant

Lent. 11 Techniniai duomenys

Fire ekstra fuktsensorer kan kobles til.

For a sikre funksjon skal fuktsensorer installeres sa naert som mulig til de stedene i
kjglekretsen der det er mest sannsynlig at det oppstar kondens. Koble til flere fukt-
sensorer dersom disse stedene ikke er klart definert. De vanligste stedene  instal-
lere fuktsensorer pa er fremledningen til rommet som skal kjgles og i naerheten av
vinduer.

Tilkobling av fuktsensor (MD1/MK2/TM 1-5) til kondensvakt.
(-> installatarmanualen for varmepumpen)

Faler

INSTRUKS: Fuktsensorene er svaert felsomme.

» Handter fuktsensorene forsiktig ved montering og isolering.

» Ikke berar fuktighetssensoren nar beskyttelsestapen er fjer-
net.

Sensoren TPF 341 installeres direkte pa kjgleraret med de medfelgende kabel-
strips/ buntband. Sensoren skal monteres med den ledende flaten bort fra reret.

Sensoren er ikke kapslet, derfor er den utsatt for de omgivende forhold pa installa-
sjonsplassen. Ettersom sensoren ikke kan rengjeres nar den er montert, ma den
monteres slik at den enkelt kan byttes ut hvis den har blitt sa forurenset at den ikke
lenger fungerer som den skal.

» Fjern beskyttelsesstapen fra fuktighetssensoren ndr den er montert pa raret
(> Fig. 1).

Driftsspenning 24V AC/DC

Forbruk ca.1VA

Utgang relé med flytende vekslende kontakt
Brytende kapasitet maks.10 (3) A
Fuktighetssensor TPF 341
Signalspenning TPS 12vDC

Elektrisk tilkobling terminalskruer maks. 2,5 mm<2
Omgivende temperaturomrade ved drift -20... +60°C
Omgivende temperaturomrade ved lag- -20...+70°C

ring

Tab. 12 Tekniske opplysninger
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Portugués
Instalacdo

Pycckuii A3blk
MoHTax

AVISO: Apenas uma empresa especializada pode executar a ins-
talacdo. A instalacdo deve ser efectuada de acordo com o esque-
ma de ligagdes. Os regulamentos de seguranca em vigor devem
ser respeitados. As instrugdes devem ser conservadas para fins
de manutengdo.

Os outros 4 sensores de humidade podem ser ligados no controlador de condensa-
¢do. Para garantia da fungao, os sensores de humidade deveriam, se possivel, ser
instalados proximos de locais no circuito de arrefecimento, nos quais é mais prova-
vel ocorrer condensacao. Ligue outros sensores de humidade, caso esses locais ndo
sejam facilmente identificaveis. Os locais mais frequentes para instalar sensores de
humidade sao no tubo de alimentacao para o espaco, que deve ser arrefecido e pro-
ximo de janelas.

Ligacao de um sensor de humidade (MD1/MK2/TM 1-5) num controlador de con-
densacao. (= manual do instalador para bombas de calor)

Sensor

INDICAGAO: Os sensores de ponto de condensagio sdo extrema-

mente sensiveis.

» Durante a montagem e isolamento proceder com cuidado.

» Nao tocar mais no sensor de ponto de condensagao, apés ter
sido removido o autocolante de protecgao.

OCTOPOXHO: MoHTaX OMKHO BbINOMHATb TONbKO
Ccneunanu3MpoBaHHoe NpeanpuUaTUe, UMetoLLee A0NYCK Ha
BbINONHEHHe Takux paboT. MOHTaX [JOMKEH BbIMONHATLCA B
COOTBETCTBMM C 3neKTpocxemoi. CobniofaiTe fencTBytolme
npaBuna TeXHKUKK beaonacHoCTH. COXpaHuUTe MHCTPYKLMIO AR
[DianbHewLwero TexobcnyxuBaHua.

4 [aTunKa BNAXHOCTH MOXHO MOAKIIOUMTL K Pene KOHTPONS KoHAeHcalmu. [na
obecneueHna npaBunbHoi paboTbl 060py0BaHNA [ATUMK BNAKHOCTH JOMKEH BbiTh
PACMONOXEH B KOHTYPE OXNaXAEHUA Kak MOXHO DNKE K MECTY, B KOTOPOM
Hanbonee BepoaTHO 0bpa3oBaHue KoHpeHcaTa. [ocoennHUTE Apyrie AaTumKu
BNaXHOCTH, CNM 3TO MECTO HeMb3A ONpPeenuTb 0AHO3HauHo. Hanbonee uacto
[JaTuMKK1 BNAXKHOCTW YCTaHaBNMBAIOTCA HA MOAAIOLLLYI0 TPYDY K NOMeLLEeHMI0, KOTOpoe
[IO/DKHO OXNMaXAaTbCA, U BBNU3M OT OKOH.

Moakniouerue aatunka enaxHoctd (MD1/MK2/TM 1-5) k pene KoHTpons
KOHfIeHCaLMK. (- PyKOBOACTBO MOHTaXHHWKA TEMNMOBbIX HACOCOB)

Datunku

YBEAOMIEHUE: [1atunku BNXKHOCTH OYEHb UYBCTBUTENbHbI.

» [1e/CTBYHTE OCTOPOXXHO NPKU MOHTAXE U M30NIMPOBAHUMU.

» He fgotparMBanTech A0 AaTuMka BNaXXHOCTH, NOCNE TOro KakK
CHATA 3aLLMUTHAA HaKnewnKa.

Osensor TPF 341 é instalado directamente no tubo de arrefecimento com aajuda da
fitade acondicionamento fornecida. O sensor é instalado com asuperficie condutora
virada contra o tubo. Uma vez que o sensor nao € fechado fica exposto as condicoes
ambientais do local de instalagdo.

Uma vez montado, o sensor ndo pode mais ser limpo. Por estarazdo, ele deve ser ins-
talado de maneira a ser trocado facilmente quando o nivel de sujidade ja nao Ihe per-
mita funcionar devidamente.

» Remover o autocolante de protec¢ao do sensor de humidade assim que ele é
montado no tubo (- Fig. 1).

[Natunk TPF 341 np1 nomoLLmM npunaraeMoin NeHTbl MOHTUPYETCA HENOCPEACTBEHHO
Ha oxnaxgatoLei Tpybe. [laTumk npuknagbiBaeTca K TOKONPOBOAALLEH
NoBepXHOCTH TPybbI. [laTunk He 3aKpbIT, NO3TOMY Ha MECTe MOHTaXa OH NOfBEPKEH
BO3EMCTBUI0 OKPYXatoLLen cpeabl.

CMOHTVIpOBaHHbIl;I [AaTUYMUK HENb3A YACTUTD. |_|03TOMy OH [0/KeH 6bITb YyCTaHOB/NEH
TaK, YToObl €10 MOXHO ObINO NPOCTO 3aAMEHUTb, ECNM OH 3arpPA3HEH U paboTaeT
HENPaBW/bHO.

» CHUMMTE 3aLLMTHYIO IUMKYIO NIEHTY C AATUMKA BNAKHOCTM NOCAE TOrO, Kak OH
ycTaHoBneH HaTpybe (= Puc. 1).

Tensao operacional 24V AC/DC Pabouee HanpseHue 24 BAC/DC

Consumo 1 VAaproximadamente MoTpebnaemas MOLIHOCTb okono 1 VA

Saida Relé com contacto de permutacao Bbixog Pene c becnoTeHunanbHbIM
isento de potencial NepeKnoyaoLLM KOHTAKTOM

Poder de comutagdo méx. 10 (3) A MakcumanbHo AonyCTUMBIN TOK Makc.10 (3) A

Sensor do ponto de condensagao TPF 341 [laTunk TOUuKM pocbl TPF 341

Tensao de sinal TPS 12vVDC CurHanbHoe HanpsxeHue TPS 12B=

Ligacao eléctrica Parafusos de ligagio méx. 2,5 mm? INEKTPUUECKOE MOAKMIoUEHHE COELMHHTENbHbIE BUHTBI MAKC. 2,5 MM2

Gama de temperatura ambiente, funcio- -20...+60°C Temnepartypa oKkpyxatoLen cpegpl, -20...+60°C

namento pabota

Gama de temperatura ambiente, arma- -20...+70°C Temnepartypa oKpy»xaioLLer cpeabl, -20...+70°C

zenamento

XpaHeHue

Tab. 13 Dados técnicos

Tab. 14 TexHnueckne XxapakTepucTmkn
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Slovencina
Instalacia

Slovenscina
Namestitev

VAROVANIE: In$talaciu smie vykonat iba $pecializovana firma s
opravnenim. Instalaciu je nutné zrealizovat podla schémy
zapojenia. Je nutné dodrziavat platné bezpecnostné predpisy.
Névod si je nutné odlozit kvoli vykonavaniu udrzby.

POZOR: MontaZo lahko izvajale strokovno usposobljeninstalater.
Montaza mora biti izvedena v skladu z vezalno shemo. Pri tem je
treba upostevati veljavne varnostne predpise. Navodila shranite,
ker jih boste potrebovali pri vzdrZzevanju.

Ku snimacu kondenzacie je mozné pripojit dalSie 4 snimace vlhkosti. Kvoli

miestam v chladiacom okruhu, v ktorych je najpravdepodobnejsi vyskyt
kondenzécie. Ak sa takéto miesta nedaju jednoznacne definovat, pripojte viacero
dalSich snimacov vihkosti. NajbeZnejsie miesta pre instalaciu snimacov vihkosti sa
nachadzajd na privodnom potrubi vedicom do miestnosti, ktord treba chladita v

blizkosti okien.

Pripojenie snimaca vlhkosti (MD1/MK2/TM 1-5) k snimacu kondenzacie. (=

prirucku pre instalaciu tepelnych cerpadiel)

Snimac

nedotykajte.

UPOZORNENIE: Snimace vlhkosti st nanajvys citlivé.
» Pri montazi a izolacii postupujte opatrne.
» Po odstraneni ochrannej nalepky sa uz snimaca vihkosti

Snimac TPF 341 sa instaluje pomocou dodanej viazacej pasky priamo na chladiace
potrubie. Snimac sa in$taluje tak, aby bola jeho vodiva plocha odvratena od
potrubia. Ked?Zte snimac nie je zapojeny, je vystaveny podmienkam okolia v mieste

instalacie.

Po montazi nie je mozné snimac Cistit. Preto je nutné snimac nainstalovat tak, aby ho
bolo mozné jednoducho vymenit ked bude znecisteny tak, Ze nebude moct riadne

fungovat.

» Akje snimac vihkosti namontovany na potrubi, odstrarte zneho ochrannd lepiacu

pasku (- Obr. 1).

Prevadzkové napatie 24V AC/DC

Prikon cca. 1VA

Vystup Relé s bezpotencidlovym striedavym
kontaktom

Spinacia schopnost max.10(3) A

Snimac rosného bodu TPF 341

Signalne napatie TPS 12vVDC

Elektricka pripojka Pripojovacie skrutky, max. 2,5 mm?

Rozsah teploty okolia pocas prevadzky -20...+60°C

Rozsah teploty okolia pocas skladovania -20...+70°C

Tab. 15 Technické tdaje

Na zas¢ito proti kondenzaciji je mogoce prikljuciti dodatna 4 tipala vlaznosti. Za
zagotovitev pravilnega delovanja morajo biti tipala vlaZnosti names$éena ¢im blizje
tistim mestom hladilnega kroga, na katerih bo najverjetneje prihajalo do
kondenzacije. Ce tak$nih mest ni mogoce z gotovostjo odkriti, prikljuéite $e dodatna
tipala vlaznosti. Najpogostej$a mesta za namestitev tipal vlaznosti so na dotocni cevi
v prostor, ki ga je treba hladiti, in v blizini oken.

Prikljucitev tipala vlaznosti (MD1/MK2/TM 1-5) na za$¢ito proti kondenzaciji.
(> Prirocnik za instalaterje za toplotne ¢rpalke)

Tipalo

OPOZORILO: Tipala vlaznosti so iziemno obcutljiva.

» Prinamesc¢aniju in izolaciji bodite previdni.

» Po odstranitvi zas¢itne nalepke se tipala vlaznosti ne dotikajte
vec.

Tipalo TPF 341 se namesti neposredno na hladilno cev s pomocjo prilozene vezice.
Tipalo se namesti tako, da je prevodna povrsina obrnjena stran od cevi. Ker tipalo ni
zaprto, je izpostavljeno pogojem v okolici prostora namestitve.

Po namestitvi tipala ve¢ ni mogoce Cistiti. Zaradi tega mora biti namesceno tako, da
ga je mogoce preprosto zamenjati, ¢e bi se tako zelo umazalo, da vec ne deluje
pravilno.

» Zascitni lepilni trak odstranite s tipala takoj po namestitvi na cev (= SI. 1).

Delovna napetost 24V AC/DC

Lastna poraba priblizno 1 VA

Izhod Rele s preklopnim kontaktom brez
potenciala

Stikalna zmogljivost najv.10 (3) A

Tipalo rosisca TPF 341

Signalna napetost TPS 12vDC

Elektricni priklop Presek vodnika najve¢ 2,5 mm?

Temperaturno delovno obmocje -20...+60°C

Temperaturno obmocje za skladiséenje -20...+70°C

Tab. 16 Tehnicni podatki
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Espagiiol
Utilizacion y descripcion de funciones

Svenska
Installation

ADVERTENCIA: Sélo debe realizar la instalacion una empresa es-
pecializada con concesidn. Lainstalacién deberd realizarse segtin
elesquema eléctrico. Deberan respetarse las instrucciones de se-
guridad vigentes. Deberan conservarse las instrucciones para tra-
bajos de mantenimiento.

Elindicador de punto de rocio esta especialmente previsto para el reconocimiento y

elaviso de humedad. Correctamente instalado, evita el goteo del agua de condensa-

cion de los componente refrigerados del circuito de refrigeracion.

El funcionamiento del indicador de punto de rocio esta basado en el andlisis de las
sefiales de un sensor de punto de rocio, situado en un lugar adecuado del circuito de
refrigeracion. En cuanto reconoce humedad, se activa un contacto libre de potencial
en el indicador de punto de rocio.

Este contacto libre de potencia interrumpe directamente el modo de refrigeracion a
través de una sefial al sistema de regulacion.

Un LED rojo en el indicador de punto de rocio indica si el sensor de punto de rocio ha
constatado la formacién de agua de condensacion.

Instalacion

Elindicador de punto de rocio esta premontado en el médulo AW. Hay un sensor de
punto de rocio (MD1/MK2/TM) instalado en la tuberia de impulsion del modulo AW.
Ademas, pueden conectarse otros 4 sensores de punto de rocio al indicador de
punto de rocio. Para un seguro funcionamiento, los sensores de punto de rocio se
instalan lo mas cerca posible de los puntos del sistema de refrigeracion en los que

seamas probable laformacion de agua de condensacion. Si estos puntos no son defi-

nibles de manera evidente, conectar mas sensores de punto de rocio. Normalmente,
los sensores de punto de rocio se instalan en las proximidades de ventanas y en las
entradas a estancias que deban ser refrigeradas.

Conexion del sensor de punto de rocio (MD1/MK2/TM 1-5) al indicador del punto de
rocio (- fig. 1).

Sensor

AVISO: Los sensores de punto de rocio son extremadamente sen-

sibles.

» Deberan extremarse las precauciones durante el montaje y el
aislamiento.

» Un avez se haya retirado el adhesivo protector, ya no se debe-
ra tocar el sensor de punto de rocio.

El sensor de punto de rocio TPF 341 se sujeta directamente en el tubo de refrigera-
cion con las abrazaderas para cables suministradas. La superficie conductora no
debera tocar el tubo. El sensor de punto de rocio no esta encapsulado, por ello se
encuentra expuesto a las condiciones ambientales del lugar de instalacién. Después
del montaje ya no se puede limpiar. Por eso se debe instalar de manera que permita
unasustitucion sencilla, en caso de que suciedades posteriores afecten a su correcto
funcionamiento.

» Después del montaje en el tubo, retirar la pegatina de proteccion del sensor de
punto de rocio (= Fig. 1).

Tension de funcionamiento 24V CA/CC

Consumo de potencia aproximadamente 1 VA

Salida Relé con contacto intermitente libre de
potencia

Poder de corte max.10 (3) A

Sensor de punto de rocio TPF 341

Tension de sefial TPS 12vDC

Conexidn eléctrica Tornillos de conexion max. 2,5 mm?

Rango de temperatura ambiente, fun- -20...+60°C

cionamiento

Rango de temperatura ambiente, alma- -20...+70°C

cenamiento

Tab. 17  Datos técnicos

VARNING: Endast behorig installator far utféra installationen. In-
stallationen ska goras i overrenstdmmelse med elschemat. Gal-
lande sakerhetsforeskrifter ska foljas. Denna instruktion méste
sparas for serviceandamal.

ANVISNING: Sakskada pa grund av fukt!

Om kondenssensorn inte har kontakt med omgivande luft kan fuk-
tutfallning inte registreras.

» Isolera ej kondenssensorn och réret den ar placerad pa.

Ytterligare fyra fuktgivare kan anslutas.

For att sakerstalla funktionen ska fuktgivarna installeras sa nara som majligt de plat-
serikylkretsen dar det ar troligast att kondens uppkommer. Anslut fler fuktgivare om
dessa platser inte kan definieras klart. De vanligaste platserna att installera fuktgi-
vare pa ar framledningen till det rum som ska kylas och i narheten av fonster.

Anslutning av fuktgivare (MD1/MK2/TM 1-5) till kondensvakt.
(> installatorshandboken for virmepumpen)

Givare

ANVISNING: Skada pa sensorer kan uppsta vid ovarsam hante-
ring!

Kondenssensorernaar kansliga och smuts eller skador kan ledattill
utebliven funktion.

» Hantera kondenssensorerna forsiktigt vid montering och isole-
ring.
» Vidror ej kondenssensorn nar skyddstapen ar borttagen.

Givaren TPF 341 installeras direkt pa kylréret med de medféljande buntbanden.
Givaren ska monteras med den ledande ytan bort fran roret.

Givaren ar inte kapslad, darfor ar den utsatt for de omgivande forhallandena pa
installationsplatsen. Eftersom givaren inte kan rengéras nar den ar monterad maste
den installeras sa att den enkelt kan bytas ut om den har blivit sa férorenad att den
inte langre fungerar korrekt.

» Tabort skyddstapen fran fuktgivaren nar den ar monterad pa roret (= Bild 1).

Drivspanning 24V AC/DC
Forbrukning cirka1 VA

Utgang reld med potentialfri vaxlande kontakt
Brytande kapacitet max.10 (3) A

Fuktgivare TPF 341
Signalspanning TPS 12vDC

terminal skruvarmax 2.5 mm?
-20... +60°C
-20...+70°C

Elektrisk anslutning
Temperaturomrade omgivning vid drift

Temperaturomrade omgivning vid lag-
ring

Tab. 18 Tekniska uppgifter
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Tiirkce
Kurulum

Dansk
Installation

iKAZ: Sadece kurulum yetkisine sahip kisi tarafindan kurulabilir.
Kurulum elektrik semasina uygun olarak yapiimalidir. Gegerli
giivenlik yénetmenliklerine uyulmalidir. Bu kilavuz, servis
ihtiyaglari icin saklanmalidir.

ADVARSEL: Installation ma kun udferes af en autoriseret installa-
tar. Installationen skal udferes efter diagrammet. Geeldende sik-
kerhedsforskrifter skal overholdes. Vejledningen skal gemmes for
servicearbejder.

Ek olarak dort nem verici daha baglanabilir.

Fonksiyonu saglamak icin, nem sensorleri sogutma devresinde yogusma olabilecek
yerlere olabildigince yakin baglanmalidir. Bu yerler kesin olarak belirlenemez ise
daha fazla nem sensorii baglayiniz. Nem sensoriiniin yerlestirilecegi yerler genellikte
sogutulacak olan odanin hava akis yonii ve pencerelerin yakinindadir.

Nem sensoriiniin (MD1/MK2/TM 1-5) yogusma dedektore baglanmasi.
(= 1st pompasi kurulum kilavuzu)

Sensor

UYARI: Nem sensérleri ¢ok hassastir.
» Nem sensorlerinin montaj ve yalitiminda dikkatli davraniniz.
» Koruyucu bant ¢ikarildiginda nem sensériine dokunmayiniz.

Sensor TPF 341 direkt olarak sogutma tiipiine ekte gelen kablo baglari ile
kurulmalidir. Sensorii iletken yiizeyi tiipe karsi olmayacak sekilde monte ediniz.

Sensor kapsiillenmemistir, bundan dolayr kurulum bélgesindeki ortam sartlarindan
etkilenir. Sensor monte edildigi zaman temizlenemeyecegiicin, kurulumu yapilirken,
sensor dogru calisamayacak derecede kirlenmis ise kolayca gikarilip
degistirilebilecegi bir sekilde kurulmalidir.

» Koruyucu bandini, nem sensorii tiipe monte edildikten sonra gikariniz (- Res. 1).

Sebeke voltaji 24V AC/DC

Tiiketim ortalama 1 VA

Cikis degisken potansiyelsiz kontak réle
Kesme giicii maks.10 (3) A

Nem sensori TPF 341

Sinyal voltaji TPS 12vDC

Elektrik baglantisi Maks. vidalama 2.5 mm?
Calisma esnasinda ortam sicaklig -20... +60°C
Depolama esnasinda ortam sicakligi -20...+70°C

Tab. 19 Teknik bilgiler

BEMZRK: Skader pa materiel pga. fugt!
For at registrere fugtkondensering, skal fugtighedsfeleren have
kontakt med den omgivende luft.

» Hvis der kun anvendes gulvkalekredse, ma fugtighedsfaleren
og dens monteringsrer ikke isoleres.

Der kan tilsluttes yderligere 4 fugtighedsfalere til kondens overvagning. For at sikre
palidelig funktion for fugtighedsfalerne, skal de installeres pa de steder i kelekred-

sen, hvor der er starst sandsynlighed for kondens. Tilslut flere fugtighedsfelere, hvis
disse steder ikke lader sig tydeligt identificere. De mest anvendte steder at installere
fugtighedsfelere er ved tilgangsreret til det rum, der skal kales, eller naer ved vinduer.

Tilslutning af en fugtighedsfeler (MD1/MK2/TM 1-5) til en kondens overvégning. (>
Se installationsvejledning til varmepumpen)

Foler

BEMZRK: Fgleren kan tage skade ved uagtsom handtering!

Fugtighedsfalere er felsomme og kan fejle, hvis de er forurenet el-
ler beskadiget.

» Handtér fugtighedsfalerne forsigtigt ved montering og isole-
ring.

» Nar beskyttelsesfolien er fiernet ma fugtighedsfaleren ikke be-
reres.

Faleren TPF 341 monteres direkte pa kelergret vha. det medfelgende velcroband.
Feleren monteres med den ledende overflade vendt mod reret. Da faleren ikke er for-
seglet, udsattes den for miljgforholdene pa monteringsstedet.

Foleren kan ikke laengere rengares nar den er monteret. Derfor skal den monteres
saledes at den nemt kan udskiftes, nar den er blevet sa snavset at den ikke leengere
fungerer efter hensigten.

» Beskyttelsefolien fiernes fra fugtighedsfeleren, sa snart den er monteret pa raret
(= fig. 1).

Driftsspanding 24V AC/DC
Effektforbrug cirka1VA

Udgang Relae med potentialfri skiftekontakt
Sikringsstarrelse maks.10 (3) A
Dugpunktsfaler TPF 341

TPS signalspaending 12vDC

Eltilslutning Skruetilslutning maks. 2,5 mm?
Omgivelsestemperatur, drift -20...+60°C
Omgivelsestemperatur, opbevaring -20...+70°C

Tab. 20 Tekniske data
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Polski
Instalacja

Suomi
Asennus

OSTRZEZENIE: Montaz moze by¢ wykonywany wytacznie przez
firme instalacyjng, uprawniona do tego typu prac. Montaz nalezy
przeprowadzac zgodnie ze schematem potaczen. Nalezy
przestrzega¢ obowigzujacych przepiséw bezpieczenstwa.
Zachowac instrukcje do celéw zwiazanych z konserwacja.

WSKAZOWKA: Szkody materialne spowodowane przez wilgoc!

Aby méc zarejestrowac kondensacje wilgoci, czujnik wilgotnosci
musi mie¢ kontakt z otaczajgcym powietrzem.

» Nie nalezy izolowa¢ czujnika wilgotnosci ani rury, do ktdrej jest
przymocowany.

Dalsze 4 czujniki punktu rosy mozna podtaczy¢ do kontrolera kondensacji. W celu
zapewnienia sprawnego dziatania nalezy instalowac czujniki jak najblizej miejsc
uktadu chtodzenia, w ktdrych istnieje najwieksze prawdopodobienstwo wystapienia
kondensacji. Jezeli nie mozna jednoznacznie okresli¢ tych miejsc, nalezy podtaczy¢
wiecej czujnikow. Czujniki punktu rosy instaluje sie zwykle na rurze doptywowej
prowadzacej do pomieszczenia, ktére ma by¢ chtodzone, lub w poblizu okien.

Podtaczenie czujnika punktu rosy (MD1/MK2/TM 1-5) do kontrolera kondensacji.
(> Instrukcja montazu pomp ciepta)

Czujnik

WSKAZOWKA: Uszkodzenie czujnika spowodowane przez
nieostrozna obstuge!

Ze wzgledu na delikatng konstrukcje czujniki wilgotnosci moga
fatwo ulec awarii na skutek zabrudzenia lub uszkodzenia.

» Ostroznie obchodzi¢ sie z czujnikami wilgotno$ci podczas
montazu i izolacji.
» Nie dotykac czujnika wilgotno$ci po zdjeciu tasmy ochronne;j.

Czujnik TPF 341 instalowac bezposrednio na rurze uktadu chtodzenia za pomocg
dotaczonejtasmy mocujacej. Czujnik instalowac tak, aby powierzchnia przewodzaca
nie byta skierowana w strone rury. Poniewaz czujnik nie jest zamkniety, jest
narazony na warunki panujace w miejscu instalacji.

Nie mozna czysci¢ czujnika po zamontowaniu. Czujnik nalezy zamontowac tak, aby
w przypadku zaktécen spowodowanych zanieczyszczeniem mozliwa byta jego tatwa
wymiana.

» Po zamontowaniu czujnika wilgotnosci na rurze (= rys. 1) zdjaé folie ochronna.

Napigcie robocze 24V AC/DC

Pobdr mocy okoto 1 VA

Wyjscie Przekaznik z bezpotencjatowymstykiem
przetaczajacym

Zdolnosc taczenia Maks.10 (3) A

Czujnik punktu rosy TPF 341

Napiecie sygnatowe TPS 12vDC

Podfaczenie elektryczne Sruby zaciskowe maks. 2,5 mm?

Zakres temperatury otoczenia, tryb -20...+60°C
pracy
Zakres temperatury otoczenia, -20...+70°C

sktadowanie

Tab. 21 Dane techniczne

VAROITUS: Asennuksen saa suorittaa vain valtuutettu
asennusliike. Asennus pitda suorittaa kytkentdkaavion
mukaisesti. Voimassa olevia maarayksia pitaa noudattaa. Ohje
pitad sdilyttad huoltotarpeita varten.

HUOMAUTUS: Kosteuden aiheuttamat aineelliset vahingot!

Jotta kosteusanturi kykenee mittaamaan keraantyvan kosteuden,
sen pitaa olla kosketuksessa ympariston ilmaan.

» Kosteusanturia ja putkea, johon se kiinnitetdan, ei saa eristaa.

Muut 4 kosteusanturia voidaan liittda kondensoitumisen valvontalaitteeseen.
Toiminnan varmistamiseksi kosteusanturit pitda asentaa jadhdytyspiirissa
mahdollisimman lahelle sellaisia paikkoja, joissa todennakoisimmin esiintyy
kondensoitumista. Liitd lisakosteusantureita, jos tallaisia paikkoja ei voi
yksiselitteisesti madrittaa. Tavallisimmat paikat kosteusanturien asennukselle ovat
jadhdytettavan tilan tuloputkessa ja ikkunoiden laheisyydessa.

Kosteusanturin (MD1/MK2/TM 1-5) liitdntd kondensoitumisen valvontalaitteeseen.
(- Lampo6pumppujen asennuksen kasikirja)

Anturit

HUOMAUTUS: Huolimaton kasittely voi vahingoittaa anturia!

Kosteusanturit ovat herkkia ja ne voivat lakata toimimasta lian ja
vaurioiden vuoksi.

» Kosteusantureita pitda kasitelld asennuksen ja eristamisen
yhteydessa varovaisesti.

» Kun suojanauha on poistettu kosteusanturiin ei saa enda
koskea.

Anturi TPF 341 asennetaan mukana toimitetun nippusiteen avulla suoraan
jadhdytysputkeen. Anturi asennetaan siten, ettd sen johtava pinta on kadnnettyna
pois putkesta. Koska anturi ei ole umpinainen, asennuspaikan ymparistoolosuhteet
vaikuttavat siihen.

Anturia ei voi enda sen jalkeen puhdistaa, kun se on asennettu. Se vuoksi se pitaa
asentaassiten, ettd sen voi helposti vaihtaa, kun se on niin liikaantunut, ettd se ei enaa
toimi asianmukaisesti.

» Suojaliimanauha poistetaan kosteusanturista heti, kun se on asennettu putkeen
(> kuval).

Kayttojannite 24V AC/DC
Tehonotto noin 1 VA
Lahto Rele potentiaalivapaalla
vaihtokoskettimella
Kytkentakyky maks.10 (3) A
Kastepisteanturi TPF 341
Signaalijannite TPS 12vDC
Sahkoliitannat Liitosruuvit maks. 2,5 mm?
Ympariston lampétila, kaytto -20...+60°C
Ympariston lampétila, varastointi -20...+70°C

Taul. 22 Tekniset tiedot
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bbnrapcku
MoHTax

Magyar
Szerelés

NPEQYNPEXXOAEHUE: MoHTaXbT MOXe Aa Ce U3BbpLUBA CaMO OT
0TOpU3MpaHa cepBu3Ha thpmMa. MoHTaxbT TpsbBea fa ce
M3BbPLUM CbIMACHO CXeMaTa 3a MOHTaX. CbluecTByBaLyuTe
npaeuna 3a besonacHocT TpAbBa fia ce cnasgar. MHCTpyKuuuTe
TpAbBa [1a ce 3anasAT 3a LeNUTe Ha TEXHUUECKOTO 00CNyXKBaHe.

FIGYELMEZTETES: A szerelést csak engedéllyel rendelkezé
szerviznek szabad elvégeznie. A szerelésnek a kapcsolasi rajz
szerint kell megtorténnie. Az érvényben |évé biztonsagi
eléirasokat be kell tartani. Az utasitast karbantartasi célokra meg
kell érizni.

YKA3AHMUE: MatepuanHu LLeTu Bcneacta1e Ha enara!

3aa Moxe fia ce PerncTpupa HannMuueTo Ha Bnara, €
HeO6XOAVIMO [ATUMKDBT 3a BNara id € B KOHTAKT C OKO/THMA Bb3AYX.

» He u3onupaTe gatuvka 3a enara v Tpbbara, KbM KOATO €
MOHTHPaH.

ERTESITES: Anyagi karok nedvesség miatt!
A nedvesség lecsapddasanak regisztralasahoz a nedvesség-
érzékeldnek érintkeznie kell a kérnyezeti levegével.

» Ne szigetelje a nedveség-érzékeldt és azt a csovet, amire azra
van erdsitve.

KbM CniefieHe Ha KOHeH3a MoraT fja Ce MOHTMPAT IOMbIHUTENHO 4 laTunKa 3a Bnara.
3a rapaHTMpaHe Ha (hyHKLMATa JaTunMLmTe 3a Bnara TpAbea ja ce MOHTMpar
Bb3MOXHO Hal-b1M30 10 TOUKHUTE B OXNNAAMTENHUA KPbT, B KOUTO € Hai-BEPOATHO Aa
Bb3HUKHE KOHEH3aLKA. CBbpIKeTe 0Mb/HUTENHM AaTUMLK 32 BNara, ako Teau
MecTa He Morat Aia bbaar onpefeneHy1 egHo3HauHo. Hai-uecto U3non3BaHuTe TOuKK
3a MOHTaX Ha [JaTumLiW 3a Bara ca Npy 3axpaHBalLlua TpbbonpoBoj KbM
NoMeLLEHHETO, KOETo TpAbBa Aa bbjie oxnaneHo, 1 B BNK30CT 0 NPO30PLM.

MpucbeanHaBaHe Ha Aatuunk 3a Bnara (MD1/MK2/TM 1-5) kbM cneaeHeTo Ha
KOHfeH3a. (- PbKOBOAICTBO 3a MOHTaX 33 TEPMONOMIH)

Datuuk

YKA3AHME: NoBpeau Ha fatunka nopaau HeBHAMATENHO
bopaseHe!

[laTunuuTe 3a BNara ca uyBCTBMTENHM M MOTaT A Ce NOBPEAAT NpU
3aMbpCABaHe W aBapuu.

» Pabotete BHUMaTENHO C AaTUMKa 3a Bara npu MOHTaX W
M307MpaHe.

» Cnef oTCTpaHsABaHe Ha 3alMTHATa IeHTa He [I0KOCBaiiTe
[laTuMKa 3a Bnara.

[atuuksT TPF 341 ce MOHTMpa € noMoLLTa Ha NpeaoCTaBeHaTa CBbp3Ballia ieHTa
[MPEKTHO Ha OXNaauTenHata Tpbba. [laTuMKbT Ce MOHTUPA C IPoBOAMMaTa
NOBbPXHOCT KbM 0OpaTHaTa CTpaHa Ha Tpbbarta. Thit KaTo AATUMKBT He € CBbP3aH, ToM
€ M3N0XeH Ha YCNOBMATA HA OKOMHATA CpeAa Ha MACTOTO Ha MOHTaXa.

[laTunKbT He MoXe f1a Obae NOUNCTBAH, Cefl KaTo bbie MOHTHUPaH. Mopaau ToBa Tow
TpAbBa [1a Ce MOHTMPA TaKa, Ue [1a MOXE f1a CE CMEHs IECHO, aKo Ce 3aMbpCH
TONKOBA, Ue Beue f1a He MOXe f1a (hyHKLIMOHUPA NPABHMNHO.

» OTCTpaHeTe 3alyuTHaTa 3a/enBalla ieHTa OT JaTuMKa 3a Bara, Koraro Toi ce
MOHTHPa BbpXy Tpbbata (= dur. 1).

PaboTHo HanpexeHure 24V AC/DC

KoHcymupaHa MoLLHoCT okono 1 VA

H3xon Pene c beanoteHuManeH npeBKoyBaLl,
KOHTaKT

Bb3MOXHOCT 3a NPEeBK/IOUBaHE makc.10 (3) A

[laTumk 3a TouKaTa Ha OpocABaHe TPF 341

CurHanHo Hanpexenue TPS 12vDC

EnexTpuuecka Bpb3ka [Tp1cbeanHUTENEH BUHT MaKC. 2,5 mm?

[l1ana3oH Ha OKo/nHaTa Temneparypa, -20...+60°C
pabora

[lnana3oH Ha okonHata Temneparypa, -20...+70°C
CbXpaHeHue

Tabn. 23 Texuuuecku daHHH

A harmatpont érzékel6hoz tovabbi 4 nedvesség-érzékelét lehet csatlakoztatni. A
miikodés biztositasa érdekében a nedvesség-érzékeldt a lehetd legkdzelebb kell
beszerelni azokhoz a hiitékérben lévo helyekhez, amelyeken a kondenzacié a
legvaldszinibben fellép. Csatlakoztasson tovabbi nedvesség-érzékeldket, ha ezeket
a helyeket nem lehet egyértelmiien definidlni. A nedvesség-érzékeldk leggyakoribb
beszerelési helye a hiitendd helyiségbe vezetd cs6 és az ablakokhoz kozeli helyek.

Nedvesség-érzékel6 (MD1/MK2/TM 1-5) csatlakoztatasa harmatpont érzékelGhoz.
(=> Szerelési kézikonyv hészivattyikhoz)

Erzékeld

ERTESITES: Sériilések az érzékeldn a figyelmetlen kezelés miatt!

A nedvesség-érzékelGk érzékenyek, és szennyez6dés, valamint
sériilés miatt mikddésképtelenné valhatnak.

» Szereléskor és szigeteléskor 6vatosan kell banni a nedvesség-
érzékelokkel.

> AvédGszalag eltavolitasa utan ne érintse meg a nedvesség-
érzékelot.

ATPF 341 érzékel6t a vele szallitott kotozdszalag segitségével kell kdzvetleniil a
hitécsore szerelni. Az érzékelGt a vezet6 felliletével a cs6tol elforditva kell
felszerelni. Mivel az érzékelé nem zart, ki van téve a felszerelési helyen fennallo
kornyezeti viszonyoknak.

Szerelés utan mar nem lehet tisztitani az érzékelGt. Ezért azt gy kell felszerelni, hogy
egyszerlen kicserélheté legyen, haannyira elszennyez6dott, hogy mar nem miikodik
tovabb eldirasszeriden.

» Tavolitsa el a védG ragasztdszalagot a nedvesség-érzékelordl, ha felszerelte azt a
csore (> 1. abra).

Uzemi fesziiltség 24V AC/DC
Teljesitmény-felvétel kb. 1 VA

Kimenet Potencialmentes érintkezovel
rendelkez0 relé

Kapcsolasi képesség max. 10 (3) A
Harmatpont érzékel6 TPF 341

TPS jelfesziiltség 12vVDC
Elektromos csatlakoztatas Csatlakozocsavarok, max. 2,5 mm?
Kornyezeti hémérséklet-tartomany, -20...+60°C

lizem kdzben

Kornyezeti hdmérséklet-tartomany, -20...+70°C

tarolas kdzben
24.tabl.  Miiszaki adatok
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Romana
Instalare

Srpski
Instalacija

AVERTIZARE: Instalarea trebuie realizata doar de catre o firma de
specialitate autorizata. Instalarea trebuie efectuata conform
schemei electrice. Trebuie respectate normele de siguranta aflate
invigoare. Instructiunile trebuie pastrate in scopul efectuarii
lucrdrilor de intretinere.

ATENTIE: Daune materiale din cauza umezelii!

Pentru a inregistra acumularea de umiditate, senzorul de
umiditate trebuie sa fie in contact cu aerul inconjurator.

» Nuizolati senzorul de umiditate si teava pe care este fixat.

Pe aparatul de control al condensarii mai pot fi conectati inca 4 senzori de umiditate.
Pentru asigurarea functiondrii, senzorul de umiditate trebuie instalat cat mai
aproape posibil de portiunile de pe circuitul de racire pe care este cel mai posibil sa
apard condensarea. Dacd aceste portiuni nu sunt definite clar, racordati alti senzori
de umiditate. Senzorii de umiditate sunt instalati cel mai des pe conducta de
alimentare a zonei care trebuie racitd si in apropierea ferestrei.

Racordul unui senzor de umiditate (MD1/MK2/TM 1-5) la un aparat de control a
condensarii. (= instructiuni de instalare pentru pompele de caldura)

Senzor

ATENTIE: Defectiuni la nivelul senzorului din cauza manipuldrii
neglijente!

Senzorii de umiditate sunt sensibili si se pot deteriora in cazul in
care existd impuritati si in cazul defectiunilor.

» Manuiti cu grija senzorii de umiditate in timpul montdrii si
izoldrii.

» Dupa indepartarea benzii de protectie, nu atingeti senzorul de
umiditate.

Instalati senzorul TPF 341 direct pe teava de racire cu ajutorul benzii adezive.
Senzorul este instalat cu partea conducatoare orientata in sens opus tevii. Deoarece
senzorul nu este racordat, este supus conditiilor de mediu in locul de instalare.

Senzorul nu mai poate fi curatat dupa ce a fost montat. Din acest motiv, trebuie
instalat astfel incat sa poata fi inlocuit usor atunci cand devine atat de murdar incat
nu mai poate functiona conform specificatiilor.

UPOZORENJE: Instalaciju sme da vrsi samo ovlasceni
specijalizovani servis. Instalacija mora da se izvede prema $emi
povezivanja. Pridrzavati se vazecih propisa o bezbednosti.
Uputstvo sacuvati za svrhe odrZavanja.

PAZNJA: Materijalne $tete usled vlage!

Da bi se registrovao kondenzat iz vlage, senzor vlage mora da
bude u kontaktu sa okolnim vazduhom.

» Senzor vlage i cev na kojoj je pricvrséen ne smeju se izolovati.

Na uredaj za nadzor kondenzata mogu da se prikljuce jo$ 4 senzora vlage. Da bi se
obezbedilo njihovo funkcionisanje, senzore vlage treba instalirati $to je moguce blize
mestima u rashladnom krugu na kojima ¢e verovatno doci do kondenzacije.
Prikljucite dodatne senzore vlage ako ne mozZete precizno da odredite takva mesta.
Najpogodnija mesta za instaliranje senzora vlage nalaze se na dovodnoj cevi prema
prostoriji koja treba da se hladi i u blizini prozora.

Priklju¢ivanje senzora vlage (MD1/MK2/TM 1-5) na uredaj za nadzor kondenzata.
(= Uputstvo za instalaciju toplotnih pumpi)

Senzor

PAZNJA: Ostecenje senzora usled nepazljivog rukovanja!
Senzori vlage su osetljivii mogu da otkazu zbog necistoca i
ostedenja.

» Pazljivo rukovati senzorima vlage prilikom montaze i izolacije.
» Senzore vlage ne dodirivati nakon skidanja zastitne trake.

Senzor TPF 341 se instalira uz pomoc¢ isporucenih traka za povezivanje direktno na
hladnu cev. Senzori se instaliraju sa provodnom povrsinom okrenutom od cevi.
Buduci da senzor nije povezan, izloZen je uslovima okoline na mestu instalacije.

Senzor viSe ne moze da se Cisti nakon $to se montira. Zato mora da se instalira tako
da se moze jednostavno zamenijivati kada se zaprlja toliko da ne moze vise pravilno
daradi.

» Zastitnu lepljivu traku skinuti sa senzora vlage ¢im se montirana cev (= sl 1).

> indepértati banda adeziva de protectie de pe senzorul de umiditate, imediat ce

acesta este montat pe teavd (- figura 1).

Tensiune de lucru 24V AC/DC

Putere absorbita aprox. 1 VA

lesire Releu cu contact alternant liber de
potential

Capacitate de comutare max.10(3) A

Senzor pentru punctul de condensare TPF 341

Tensiune de semnalizare TPS 12Vec.c.

Conexiune electrica Surub de imbinare max. 2,5 mm?

Interval de temperaturi ambiante, -20...+60°C

utilizare

Interval de temperaturi ambiante, -20...+70°C

depozitare

Tab. 25 Date tehnice

Napon napajanja 24V AC/DC

Potrosnja energije oko 1VA

Izlaz Releji sa preklopnim kontaktom bez
potencijala

Kapacitet ukljuivanja maks.10 (3) A

Senzor kondenzacije TPF 341

Signalni napon TPS 12vDC

Elektri¢no prikljucivanje Prikljuéni zavrtnji, maks. 2,5 mm?

Temperatura okoline, pogon -20...+60°C

Temperatura okoline, skladistenje -20...+70°C

tab. 26 Tehnicki podaci
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Hrvatski
Instalacija

YKpaiHcbka
MoHTax

UPOZORENJE: Samo ovlasteni stru¢ni servis smije izvrsiti
instalaciju. Instalacija se mora izvrsiti prema spojnoj shemi.
Postujte vazece sigurnosne propise. Sacuvajte upute za svrhe
odrzavanja.

NAPOMENA: Materijalne Stete zbog vlage!

Da bi osjetnik vlage registrirao nakupljanje vlage, mora imati
kontakt s okolnim zrakom.

» Nemojte izolirati osjetnik vlage i cijev na kojoj je pricvrscen.

Na kontrolnik kondenzacije moguce je prikljuciti dodatna 4 osjetnika vlage. Da biste
osigurali funkciju, instalirajte osjetnik vlage $to je moguce blize na mjestima u
rashladnom krugu, na kojima ce vjerojatno doci do stvaranja kondenzata. Prikljucite
dodatne osjetnike vlage ako ne moZete to¢no odrediti ta mjesta. NajceS¢ca mjesta za
instalaciju osjetnika vlage nalaze se na dovodu do prostorije koja se Zeli hladiti i u
blizini prozora.

Prikljucak osjetnika vlage (MD1/MK2/TM 1-5) na kontrolnik kondenzacije.
(= Upute za instalaciju za toplinske pumpe)

Temperaturni osjetnik

NAPOMENA: Stete na osjetniku zbog nepazljivog rukovanja!
Osjetnici vlage osjetljivi su i mogu prestati radiit u slu¢aju
oneciscenja ili ostecenja.

» Pazljivo rukujte osjetnicima vlage prilikom montaze i izolacije.

» Nakon uklanjanja zastitne trake nemojte dodirivati osjetnik
vlage.

Osjetnik TPF 341 se instalira s pomocu priloZene trake izravno na rashladnoj cijevi.
Osjetnik se instalira tako da vodljiva povr$ina bude odmaknuta od cijevi. Buduci da
osjetnik nije zatvoren, podlozan je uvjetima okoline na mjestu instalacije.

Osjetnik se ne moze vise ocistiti nakon $to je montiran. Stoga ga morate instalirati
tako da ga je lako zamijeniti kada se toliko zaprlja da vise ne radiispravno.

» Uklonite zastitnu ljepljivu traku s osjetnika vlage ¢im ga montirate na cijev
(> slika1).

MONEPEOMEHHA: MoHTaX MaloTb 3[1iHCHIOBATH TiNbKK
KkBanicikosaHi chaxisLi cneuianiaosaHoi kKomnawii. MoHTax cnin
BWKOHYBATH BifNOBIAHO A0 CXeMM 3'€AiHaHb. Cnif AOTPUMYBATHCA
UWHHUX NPUNKCIB i3 TeXHiKK Beaneky. Lo iHCTpyKLito cnig
36epirati 4nA NoAa/bLLIOT0 TEXHIUHOTO 06CMYroBYBaHHA.

YBATA: NowKomKeHHs MalHa uepe3 BONoricTb!

LL|06 peecTpyBarth OCamKEHHSA BONOTM, JaT4MK BONOTOCTi NOBITPA
NOBUHEH KOHTAKTYBATH 3 OTOUYHOUMM NOBITPAM.

» [laTumnk BONOrocTi noBiTpA Ta Tpyba, Ha AKiK BiH KPINUTLCA, He
i30MbOBaHi.

[lo pene Touku pocu MOXHa Mify €AHaTH 0AATKOBI 4 JaTUMKK BONOTOCTi NOBITPS.
LLlo6 3abe3neunTn yHKLIOHYBaHHS, AATUMK BONOTOCTi NOBITPA CNif BCTAHOBNIOBATH
B KOHTYPIi OXONOZ)KEHHS AKHANONWXKUe 10 MiCLib, Ha AKUX MOBIPHilLie 3a BCe
BinbyBaETbCA KOHAEHCALA. MigKNouUiTh JOAATKOBI AATYMKK BONOTOCTI NOBITPSA,
AKLLO Lji MiCLiA He MOXXHA OJHO3HAUHO BU3HAUMUTK. HaiuacTilwi micua ans
BCTaHOBMEHHA JaTUMKiB BONOrOCTi NOBITPA PO3TallloBaHi Ha BXiAHOMY naTpybKy Ao
NPUMILLEHHS, fIKE CNifL OXONOZXKYBATH, Ta NOBNKM3Y BiKOH.

MNinkntoueHHs aatunka sonorocti noitpa (MK2/TM 1-5) Ao pene Touku pocy.
(> IHCTPYKUifA 3 MOHTAXyY Ta TeXHIUHOTO 0OCNYrOBYBaHHSA [N TENNOBMX HACOCIB)

Matumnk

YBATA: lMowikomkeHHs aaTunka uepes Hefbane noBoaKeHHs!

[laTumk1 BONOrocTi NOBITPA AYXKE UYTNIMBI Ta MOXYTb BUITH 3 Naly
uepes 3abpyHEHHS Ta NOLIKOMKEHHS.

» [loBoabTecs 0bepexHo 3 jaTuMKamu BONOToCTi NOBITPSA Mif yac
MOHTaXy Ta i3onslii.

» [licna BupaneHHs 3anobixHoi CTPiukK He TOPKaMTECh laTumKa
BO/OTOCTi NOBITPA.

[arunk TPF 341 BcTaHOBNOETLCA BE3NOCEPEAHBO HA TPYDY OXONOoMKeHHs 3a
[I0MOMOTOH0 3’€fIHYBaNbHOI CTPIUKH, LLIO NOCTAYAETHCA B KOMMNEKTI. [laTunk
BCTAHOBMIOETLCA NPOBIAHOK NOBEPXHEID, NOBEPHYTO Bif TPYOHU. OCKiNbkK AaTumK
He 3aKPUTUH, BiH NIAAAETHCA HA MiCLyi BCTAHOBNEHHA BMIMBY YMOB HABKO/MIUHBOTO
cepeaoBuLLa.

AKLLO faTUMK BCTAHOBNEHO, HOTO BXE He MOXHA ouMLaTi. ToMy faTumK cnig

Radni napon 24V AC/DC BCTaHOB/IOBATH TaK, 10D HOro MoxxHa byno NnpocTo 3aMiHWTH, KONK BiH HACTINbKK
Utrosena snaga oko1VA 3a6pyﬂHMTbCﬂ, 10 He NpaLoBaTUME HaneXxHUM YNHOM.

Izlaz Relej s bespotencijalnim preklopnim > LLloiiHO AaTuKK BONIOTOCTi NOBITPA Byae BCTaHOBNEHO Ha TPy6y, BUAANITH 3 HBOTO

kontaktom 3ano0biKHY Kneiky cTpiuky (= Man. 1).

Uklopna snaga maks.10 (3) A

Signalni napon TPS 12vVDC Poboua Hanpyra 24BAC/DC

Elektricni prikljucak Prikljuéni vijci maks. 2,5 mm? CnoxwBaHa NoTyXHiCTb npubnusHo 1 VA

Podrucje temperature okoline, pogon -20...+60°C Buxin Pene 3 KOHTaKTOM NepekntoueHHs bes
Podrucje temperature okoline, -20...+70°C noTeHuiany

skladistenje KomyTaujiHa 3aaTHicTb makc. 10 (3) A
tab.27  Tehnicki podaci Haruvk Touku pocu TPF341

Hanpyra curHany TPS
[igKntoUeHHA 10 eNeKTPOMEPEXi

12 B nocrifHoro ctpymy
3’eQHYBaNbHi TBUHTH MaKc. 2,5 Mm2
Bif -20°C go +60°C

[lianasoH Temneparyp HaBKOMULLHLOTO
CepenoBHLLA, eKcrinyaTaLis

[lianasoH Temneparyp HaBKOMULLHLOTO
CepenoBuLLa, 3bepiraHHs

Bin-20°C o +70°C

Tab. 28 TexHiyHi daHi
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MaKef0HCKH
WHcTanaumja

Albanian
Instalimi

WARNING: camo KBan1h1KyBaHW MHCTANATEPU MOXe fia
M3BPLUYBAAT MHCTaNUpare. NHCTanMpareTo Mopa fia ce U3BpLLK
BO COIMACHOCT O Aujarpamot. Mopa Aa ce cnefar BaxeukuTe
npasuna 1 perynatueu. YnatcTBoBo Mopa Aa ce 3auyBa 3apagu
OfIPXKyBarbe.

WU3BECTYBAIbE: owteTyBatbe Ha MaTepujanot nopaau nara!

Condensation heat will not register if the condensation sensor is
not in contact with the surrounding air.

» He 130nupajTe ru CEH30POT 32 KOHAEH3aLM]a M LieBKaTa Ha Koja
€ N03WLMUOHNPaH.

BKynHO neT ceH30p# 3a TouKa Ha pocete MoXe fja ce noBp3ar napanento. Mo
MOXHOCT, CEH30pHTe 3a TOUKa Ha pocetbe Tpeba Aa ce MHCTanMpaar Ha IMHuMjaTa 3a
CcHabpyBatbe Koja BOAM BO NPOCTOpPH]jaTa Kagie LUTo ce Haora AW-Moaynot unu bnusy
npo3sopuuTe.

MoBp3yBatbe ceH3op 3a Bnara (MD1/MK2/TM 1-5) co TPF:

(= a Mp1pauHKK 3a MHCTanalMja 3a rpejHaTa nymna)

CeH3opu

NOTICE: ceH30opuTe MOXe Aia Ce OLTeTaT Nopaju HeBHUMATENHO
paKyBarbe!

CeH30pHTe 3a KOHZEH3aLKja Ce UyBCTBUTENHU U HEUUCTOTUMTE
WNY OLUTETYBakbaTa MOXe Aa NPenN3BHKaaT fedheKT.

» PakyBajTe CO CEeH30pHTE 3a KOH/EH3aLja BHUMATENHO 3a
BPEMe Ha MHCTanauuja 1 usonauuja.

» He nonupajTe ro ceH30POT 3a KOHAIEH3aLWja N0 OTCTPaHyBatbe
Ha 3alUTMTHaTa NEeHTa.

TPF 341 e noBp3aH AMPEKTHO Ha IMHM]aTa 3a Nafiekbe CO NPUNOXeEHUTe Kabencku
CTeru Kou Cnyxar 3a Taa HameHa. Kora ro npaeuTe Toa, MOpa ia BHUMaBare 3a ja ce
3arapaHTpa Aeka noBpLUKMHATA HA CMPOBO//IMBATA NaTeKa e HacoueHa nofanexy of
noBp3aHarta LieBKa.

Buaejku noBplunHata Ha ceH3opoT Ha TPF He e 06BUTKaHa, BO IMaBHO € U3N0XeHa Ha
ambueHTanH1Te ycnoBu Ha n1ue MecTo. [lopaay AONropoyHO 3arafyBatbe Ha Koe
CEH30POT 32 TOUKA Ha POCEH-E MOXe A1a € U3MI0XKEH, CEH30POT MOPa fia Ce MHCTanupa
Ha HaUMH Ha KOj Ce rapaHTMpa NecHa 3ameHa. He e BO3MOXHO UMCTeHe Ha CEH30pOT
Ha nokauuja.

» OTCTpaHeTe ja 3aliTUTHaTa /IEHTa Of CEH30POT 3a B/ara Kora € MOHTUPaH Ha
ueskara (= acCn. 1).

Tension de service 24V CA/CC

Utilisation environ 1 VA

Sortie relais avec contact sec a commutation
Capacité de coupure max. 10 (3) A

Sonde TPF 341

Tension signal TPS 12vVDC

vis bornier max. 2,5 mm?
-20...+60°C
-20...+70!

Connexions électriques
Plage de travail, température ambiante

Plage de stockage, température
ambiante

Table 29  Données techniques

WARNING: Vetém instaluesit e kualifikuar mund ta kryejné
instalimin. Instalimi duhet té kryhet né pérputhje me skemén e
garkut. Duhet té ndigen rregullat dhe rregulloret né fugi. Ky
udhézim duhet té ruhet pér géllime mirémbajtjeje.

KUJDES: Démtim pér shkak té lagéshtirés!
Nxehtésia e kondensimit nuk do té regjistrohet nése sensori i
kondensimit nuk éshté né kontakt me ajrin pérreth.

» Mos e izoloni sensorin e kondensimit dhe tubin ku éshté
vendosur.

Mund té lidhen paralelisht deri né pesé sensoré kondensimi.

Preferohet gé sensorét e kondensimit té instalohen né linjén e furnizimit qé té con né
dhomén ku ndodhet moduli AW ose prané dritareve.

Lidhja e sensorit té lagéshtisé (MD1/MK2/TM 1-5) me TPF:
(= aManuali i instalimit pér pompén e ngrohjes)

Sensors

NOTICE: Sensorét mund té€ démtohen nga trajtimi i
pakujdesshém!

Sensorét e kondensimit jané té ndjeshém dhe papastértité ose
démtimet mund té rezultojé né avari.

» Trajtojini me kujdes sensorét e kondensimit gjaté instalimitdhe
izolimit.

» Mos e prekni sensorin e kondensimit pasi t€ jeté hequr shiriti
mbrojtés.

TPF 341 lidhet drejtpérdrejt me linjén e ftohjes me rripat e kabllove té pérfshira gé
shérbejné pér kété qéllim. Kur veproni késhtu, duhet pasur kujdes gé té sigurohet gé
sipérfagja e shtegut pércjellés té jeté larg nga tubi pérkatés.

Megenése sipérfagja e sensorit té TPF nuk éshté e veshur, ajo éshté gjerésisht e
ekspozuar ndaj kushteve té ambientit gé mbizotérojné né vend. Pér shkak té
ndotjeve afatgjata ndaj té cilave mund té ekspozohet sensori i kondensimit, ky duhet
té instalohet né njé ményré gé mundéson ndérrim té lehté. Pastrimi i sensorit né
vend nuk éshté i mundur.

» Higni shiritin mbrojtés nga sensori i lagéshtisé kur montohet né tub (- aFig. 1).

Tension de service 24V CA/CC

Utilisation environ 1 VA

Sortie relais avec contact sec a commutation
Capacité de coupure max. 10 (3) A

Sonde TPF 341

Tension signal TPS 12VDC

Connexions électriques vis bornier max. 2,5 mm?

Plage de travail, température ambiante -20...+60°C
Plage de stockage, température -20...+70!
ambiante

Table 30  Données techniques
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(! Original Quality by Bosch Thermotechnik GmbH
SophienstraBe 30-32; D-35576 Wetzlar/Germany



	Czech
	German
	Dutch (nl)
	English
	Estonian
	Flemish
	Français
	Ελληνικά
	Italiano
	Latvian
	Lietuvių k.
	Norsk
	Portuguese
	Russian
	Slovak
	Slovensko
	Espagñol
	Svenska
	Türkçe
	Dansk
	Polish
	Suomi
	български
	Magyar
	Română
	Srpski
	Hrvatski
	Українська
	македонски
	Albanian
	Serbian
	OBJ_DOKU-6720820864-01.pdf
	Czech
	German
	Dutch (nl)
	English
	Estonian
	Flemish
	Français
	Ελληνικά
	Italiano
	Latvian
	Lietuvių k.
	Norsk
	Portuguese
	Russian
	Slovak
	Slovensko
	Espagñol
	Svenska
	Türkçe
	Dansk
	Polish
	Suomi
	български
	Magyar
	Română
	Srpski
	Hrvatski
	Українська




